
VOUS DEVEZ LIRE CE MODE D’EMPLOI 
AVANT D’UTILISER VOTRE GRILL A GAZ

� DANGER
Si vous sentez une odeur de gaz: 
1. Fermez le gaz en direction de l’appareil.
2. Eteignez toute fl amme nue.
3. Ouvrez le couvercle.
4. Si l’odeur persiste, restez à l’écart de 

l’appareil et appelez immédiatement 
votre fournisseur de gaz ou le service 
d’incendie.

Une fuite de gaz pourrait provoquer un 
incendie ou une explosion susceptible de 
provoquer une blessure grave ou la mort, 
ou des dommages à la propriété.

� MISE EN GARDE:
1. Ne conservez pas ou n’utilisez pas 

d’essence ou d’autres liquides ou 
vapeurs infl ammables dans le voisinage 
de cet appareil ou de tout autre appareil.

2. Une bouteille de PL non raccordée en 
vue de son utilisation ne doit pas être 
stockée dans le voisinage de cet appareil 
ou de tout autre appareil.

� MISE EN GARDE: Suivez toutes les 
procédures de détection des fuites de 
ce manuel avec soin avant d’utiliser le 
barbecue. Faites-le même si le barbecue 
a été assemblé par le revendeur.

NOTE A L’INTENTION DE L’INSTALLATEUR: 
Les présentes instructions doivent être 
remises au propriétaire et le propriétaire 
devrait les conserver pour les utiliser 
plus tard.

CET APPAREIL A GAZ EST CONCU 
POUR UNE UTILISATION EN EXTERIEUR 
UNIQUEMENT.

� MISE EN GARDE: N’essayez pas 
d’allumer cet appareil sans lire la section 
des “Instructions pour l’allumage” de 
ce manuel.

GRILL A GAZ 
Guide d’installation du grill à gaz naturel encastré

# 43170
S-440
S-640

43170 FC 01/30/07
NG

FRENCH CANADIAN
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LOCALISATION DE VOTRE GRILL
Lorsque vous déterminez un emplacement adapté pour l’installation de votre grill à gaz 
Summit

®

, soyez  attentif à des questions comme l’exposition au vent, la proximité des 
voies de passage et le maintien de toute conduite de gaz la plus courte possible. Ne 
placez jamais le grill à gaz Summit

®

 dans un garage, un passage couvert, une cabane, 
sous un toit suspendu non protégé ni toute autre zone confi née. Positionnez le grill et 
la structure de sorte qu’il y ait suffi samment d’espace pour évacuer en toute sécurité la 

zone en cas d’incendie.

DISTANCE PAR RAPPORT AUX SURFACES OU AUX STRUCTURES

�MISE EN GARDE : La distance par rapport à toute surface ou 
structure est de 24 pouces (609,6 mm) à partir de l’arrière et des 
côtés du grill. Voir “Installation d’arrivée de gaz typique” avant 
de commencer l’installation.

�MISE EN GARDE : La structure, l’“îlot”, les plans de travail 
et les zones de travail adjacentes pour l’installation du grill 
encastré doivent être composés de matières non infl ammables 
uniquement.

REMARQUE : Pour toute question concernant les matières qui sont 
considérées comme non infl ammables, veuillez entrer en contact avec votre 
fournisseur de matériaux de construction local ou votre service incendie.
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�DANGER
Le non respect des consignes de sécurité intitulées Danger, 
Mise en garde et Attention contenues dans ce Mode d’emploi 
pourraient entraîner une blessure grave ou un décès, ou un 
incendie ou une explosion provoquant des dégâts matériels.

� Ne tentez de déconnecter aucun raccord de gaz tant que 
votre barbecue fonctionne.

� Maintenez tout cordon électrique d’alimentation ainsi que le 
tuyau d’alimentation en combustible à l’écart de toute surface 
chauffée.

� N’utilisez pas ce kit d’entourage de bouteille de gaz Weber® 
tant que toutes les pièces ne sont pas en place. L’appareil 
doit être correctement assemblé conformément aux 
instructions présentées dans la Section “Instructions pour le 
montage” du Mode d’emploi.

APPAREILS A GAZ PROPANE LIQUIDE UNIQUEMENT :
� Utilisez le régulateur qui est fourni avec votre Kit d’entourage 

de bouteille de gaz Weber®.
� Ne tentez pas de déconnecter le régulateur de gaz ni 

aucun raccord de gaz tant que votre barbecue est en 
fonctionnement. 

� Une bouteille de propane bosselée ou rouillée pourrait 
représenter un danger et devrait être vérifi ée par votre 
revendeur de gaz propane. N’utilisez pas une bouteille de 
propane liquide dont la valve serait détériorée.

� Bien que votre bouteille de propane liquide puisse sembler 
vide, il est possible que celle-ci contienne toujours du gaz, 
elle devrait donc être transportée et stockée en conséquence.

� Si vous voyez, sentez un odeur ou entendez le siffl ement 
d’une fuite de gaz émanant de la bouteille de propane liquide:

1. Eloignez-vous de la bouteille de propane liquide.
2. Ne tentez pas de corriger le problème vous-même.
3. Appelez votre service incendie.

MISES EN GARDE

DIMENSIONS DE DECOUPAGE DE L’ENCASTREMENT

DISTANCES

1 24˝ pouces (610 mm) par rapport à toute surface

2 27˝ pouces (685,8 mm) min. par rapport au couvercle

a Cadre du grill

b Remarque : Pour un traitement du plan de travail : Recommandé 
3/4˝ (19,1 mm) de suspension. Faire une encoche sur l’extrémité 
avant pour que le cadre s’insère complètement.

�MISE EN GARDE
� Ne stockez pas une bouteille de propane liquide de rechange 

ou une bouteille de propane liquide déconnectée au-dessous 
ou à proximité du barbecue.

� Un mauvais assemblage pourrait se révéler dangereux. 
Veuillez suivre attentivement les instructions de montage de 
ce manuel. 

� N’utilisez pas le barbecue à gaz Weber® en cas de fuite de 
gaz.

� N’utilisez pas de fl amme pour détecter les fuites de gaz.
� Aucun matériau combustible ne devrait jamais se trouver 

dans un rayon de 24 (60,96cm) pouces par rapport au haut, 
au bas, à l’arrière ou aux côtés de votre barbecue à gaz 
Weber®.

� Ne placez pas de couvercle de barbecue ni aucun objet 
infl ammable sur le barbecue ou dans la zone de stockage 
située au-dessous.

� Votre barbecue à gaz Weber® ne devrait jamais être utilisé par 
des enfants. Les pièces accessibles du barbecue peuvent 
atteindre une température très élevée. Maintenez les jeunes 
enfants à l’écart lors de son utilisation.

� Vous devriez faire preuve d’une prudence raisonnable 
lorsque vous utilisez votre barbecue à gaz Weber®. Celui-ci 
sera très chaud pendant la cuisson ou le nettoyage et ne 
devrait jamais être laissé sans surveillance ni déplacé en 
cours d’utilisation.

� Le gaz propane liquide n’est pas du gaz naturel. La 
conversion ou la tentative d’utilisation de gaz naturel dans 
un appareil à gaz propane liquide ou de gaz propane liquide 
dans un appareil à gaz naturel est dangereuse et annulera 
votre garantie.
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GENERALITES SUR LA CONSTRUCTION

L’appareil encastré Summit® et tous les autres appareils accessoires devraient être sur 
place avant le début de la construction.

Toutes les dimensions ont une tolérance de plus ou moins (+/-) 1/4 de pouce 
(0,635 mm).
Le cadre du grill repose directement sur la surface fi nie du haut de 
la Structure en îlot. Assurez-vous que cette surface est plane. Ne 
soutenez pas le grill par le bas. 
 

Si la structure de soutien va être pourvue d’une alimentation 
pour une rôtissoire, celle-ci devrait être située du côté gauche 
de la structure.

Voir les Instructions d’installation du Tiroir pour bouteille de 
grill encastré Summit® pour la totalité des emplacements de la 
conduite de gaz.

DIMENSIONS DE DECOUPAGE DE L’ENCASTREMENT

1

3

2

DIMENSIONS POUR LE DECOUPAGE DE LA STRUCTURE ENCASTREE

TOUTES LES DIMENSIONS CORRESPONDENT A DES SURFACES FINIES.
� MISE EN GARDE : La totalité des surfaces fi nies de plans 
de travail doit être fabriquée à partir d’un matériau non 
infl ammable.

DIMENSIONS POUR LE DECOUPAGE DE L’ENCASTREMENT

S-440 S-640 TOLERANCES
1 30 1/4˝ (768,35 mm) 38 1/4˝ (971,55 mm) + 1/4˝   - 1/4˝ (6,35mm)

2 34 3/8˝ (873,13 mm) 34 3/8˝ (873,13 mm) + 1/4˝   - 1/4˝ (6,35mm)

3 23˝ (584,2 mm) 23˝ (584,2 mm) + 1/4˝   - 1/4˝ (6,35mm)

1

6

7
8

5

3

2 4

a

c

d

b

1
1

1

3

2

b

DIMENSIONS POUR LE DECOUPAGE DE L’ENCASTREMENT

S-440 S-640
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1 24” minimum* (610 mm) 24” minimum* (610 mm)

2 3 3/4” (95,25 mm) 3 3/4” (95,25 mm)

3 6 1/4” (158,75 mm) 6 1/4” (158,75 mm)

4 10 1/2” (266,7 mm) minimum 10 1/2” (266,7 mm) minimum

5 23” (584,2 mm) 23” (584,2 mm)

6 34 3/8” (873,13 mm) 34 3/8” (873,13 mm)

7 Distance de 27” (685,8 mm) minimum par rapport à l’extrémité avant de 
la partie découpée pour permettre l’ouverture du couvercle

Distance de 27” (685,8 mm) minimum par rapport à l’extrémité avant de 
la partie découpée pour permettre l’ouverture du couvercle

8 Cadre d’encastrement de 30 1/4” (768,35 mm) Cadre d’encastrement de 38 1/4” (971,55 mm)

a Remarque : Pour le traitement du plan de travail : Suspension recommandée de 3/4” (19,1 mm). Faire une encoche sur l’extrémité avant pour 
que le cadre s’encastre complètement.

b Arrivée de gaz

c Ouverture du brûleur latéral

d Accès à l’électricité du côté gauche

* La distance par rapport à toute surface ou structure est d’au moins 24” (609,6mm) à partir de l’arrière et des côtés du grill ou du brûleur 
latéral.
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LISTE DES PIECES

OR

S-440

S-640

Couvercle - 1

Boîtier de cuisson - 1

Couvercle - 1

Boîtier de cuisson - 1

Rail de cadre avant - 1

Rail de cadre arrière - 1

Ensemble du panneau arrière - 1

Etagère inférieure - 1

Porte gauche - 1

Porte droite - 1

Grille de maintien au chaud - 1

Plaque d’entourage droite - 1

Plaque d’entourage gauche - 1

Plaque d’aération avant - 1

Aération arrière - 1
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5LISTE DES PIECES

S-440

S-640

S-440

S-640

Barres Flavorizer®

- 8

- 12

Grilles de cuisson en acier inoxydable

- 2

- 3

Plateau-égouttoir - 1

Support d›égouttoir - 1

Egouttoir - 1

Egouttoirs jetables - 2

Broche de charnière- 2

Clavette de broche de charnière- 2

Conduite de gaz ondulée - 1

Pince d’aération avant droite - 1

Pince d’aération avant gauche - 1

Clé de 7/16 pouce - 1

Vis pour plaque de métal N° 10 - 5

Ancrages en plastique - 5

Boulon de 1/2 pouce (Boulon de 1/4 x 20 x 1/2 pouce) - 8

Vis en acier N°10-32 x 1/4 pouce - 7

Rondelle en nylon - 8 

Joint évasé de 1/2” - 2

Joint évasé de 3/8” -  2 

Poignée - 2

Matériel de la poignée - 4

Rôtissoire - 1

Broche de la rôtissoire - 4

Moteur de la rôtissoire - 1

Support de la rôtissoire - 1

Ecrous autobloquants (écrou autobloquant de 1/4 x 20) - 2

Boulon de 1 pouce (Boulon de ¼-20 x 1 pouce) - 2

Fumoir - 1

Barre du fumoir - 1
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Les autocollants en 
forme de fl èche sur 
le Rail du cadre (1) 
et le Panneau latéral 
gauche (2) devraient 
pointer l’une vers 
l’autre (voir ci-des-
sus). Le support de 
la butée de porte (3) 
devrait être position-
né comme indiqué 
(gauche).

MONTAGE
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� ATTENTION ! Ne serrez pas 
complètement les vis. Les 
pinces devraient glisser libre-
ment une fois installées.

4

MONTAGE
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5

6

Arrière

MONTAGE 
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7

MONTAGE
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� ATTENTION : Utilisez deux personnes pour soulever et installer l’ensemble du cadre encastré Summit®.
A.) Soulevez l’ensemble du cadre et placez-le dans l’ouverture de la structure en “îlot”. Assurez-vous que le cadre repose à plat sur la surface fi nie 

de la structure.
B.) Ajustez la Ventilaiton avant de sorte que celle-ci repose à plat sur le sol.8

  

B.

A.

 

1 

1 1 

1 
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a 
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DISTANCES

1  24" (610 mm) par rapport à toute surface

a Cadre du grill

b Remarque : Pour un traitement du plan de travail : Suspension 

recommandée de 19,1 mm (3/4 de pouce). Faire une encoche 

sur l’extrémité avant pour insérer complètement le cadre.

MONTAGE
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9

10 C.
(1)

S440 S640

C.)  Appliquez une perle de joint de 
silicone (1) autour du périmètre et 
des extrémités avant du grill qui 
sont en contact avec la structure 
en “îlot”. Ceci empêchera toute 
fuite d’humidité. Le joint que vous 
utilisez doit pouvoir résister à une 
température supérieure à 120°F 
(48,8° C).

Foret de 1/4” 
(6,35 mm)

MONTAGE
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S440

11

(1) (3) (2) 

12

MONTAGE
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S640S44013

14

(1) (2)

S640S440

MONTAGE
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S640S440

a

b

c

15

Porte-allumette

MONTAGE
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S640S440

16

17

Foret de 1/4” 
(6,35 mm)

MONTAGE
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S640S440

18

19

20

S440 S640

S640S440

MONTAGE
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21
S640S440

�

MONTAGE
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(1)

(2)

(3)

22 S-440

S-640

MONTAGE
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+ AAA   
+ AAA   
+ AAA   

a

23 - 1S-440

S-640 - 2

- 2S-440

S-640 - 4

S-640

La lampe de poignée du grill à gaz Weber Grill Out™ est équipée d’un “Détecteur d’inclinaison” : 
Couvercle relevé - ACTIF / Couvercle fermé - INACTIF. Le bouton de mise sous tension (a) active ou 
désactive le “Détecteur d’inclinaison.” Pour une utilisation pendant la journée, désactivez le détecteur 
en appuyant sur le bouton de mise sous tension (a).

MONTAGE
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ARRIVEE DE GAZ

Table
10-1

Capacité maximale de la conduite en pieds cubes de gaz par heure pour des pressions de gaz de 0,5 psi ou moins et une chute de 
pression de 0,3 pouces sur la colonne d’eau. (Sur la base d’un gaz à gravité spécifi que de 0,60)

Taille 
nomale 

de la 
conduite 

en fer 
(Pouces)

Diamètre 
interne

(Pouces)

Longueur de la conduite (Pieds)

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 125 150 175 200

1/4 0,364 32 22 18 15 14 12 11 11 10 9 8 8 7 6

3/8 0,493 72 49 40 34 30 27 25 23 22 21 18 17 15 14

1/2 0,622 132 92 73 63 56 50 46 43 40 38 34 31 28 26

3/4 0,824 278 190 152 130 115 105 96 90 84 79 72 64 59 55

1 1,049 520 350 285 245 215 195 180 170 160 150 130 120 110 100

1 1/4 1,380 1050 730 590 500 440 400 370 350 320 305 275 250 225 210

1/12 1,160 1600 1100 890 760 670 610 560 530 490 460 410 380 350 320

2 2,067 3050 2100 1650 1450 1270 1150 1050 990 930 870 780 710 650 610

2 1/2 2,469 4800 3300 2700 2300 2000 1850 1700 1600 1500 1400 1250 1130 1050 980

3 3,068 8500 5900 4700 4100 3600 3250 3000 2800 2600 2500 2200 2000 1850 1700

4 4,026 17500 12000 9700 8300 7400 6800 6200 5800 5400 5100 4500 4100 3800 3500

© 1997 National Fire Protection Association, Inc. et International Approval Services - U.S., Inc. Tous droits réservés.

INSTALLATION D’ARRIVEE DE GAZ NATUREL TYPIQUE

Nous vous recommandons de confi er cette installation à un professionnel QUALIFIE.

GENERALITES CONCERNANT LES CANALISATIONS

Remarque - Veuillez contacter votre municipalité pour vous informer sur les codes de 
construction qui régissent les installations de grills à gaz d’extérieur. En l’absence de 
Codes régionaux, votre installation doit être conforme à la dernière édition du Code 
national du gaz combustible ANSI Z223.1/NFPA54. 
•  Ce grill est conçu pour fonctionner à une pression de colonne d’eau de 4,5 pouces. 
•  Une valve de fermeture manuelle doit être installée à l’extérieur, et elle doit être 

accessible, et ne pas se trouver dans la structure “encastrée”. Une valve de 
fermeture manuelle supplémentaire devrait être installée à l’intérieur sur la conduite 
d’arrivée de gaz secondaire à un emplacement accessible près de la conduite 
d’arrivée de gaz.

� ATTENTION : si de jeunes enfants sont présents dans la zone, 
vous devriez réfl échir à l’installation d’une valve autobloquante.
• Le composé de canalisation utilisé devrait résister à l’action du gaz propane liquide 

lorsque les raccordements sont effectués.
• Les raccords de gaz doivent être fermement fi xés à une structure rigide 

permanente.

Remarque : Les informations fournies dans ce manuel sont des généralités adaptées aux 
installations typiques. Nous ne pouvons pas aborder la totalité des idées d’installation 
possibles. Avant l’installation, nous vous recommandons de contacter votre municipalité 
pour vous informer sur les codes de construction régionaux et votre service incendie pour 
faire vérifi er votre installation.

Pour toute question, veuillez contacter le Service clientèle au 1-800-446-1071.
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EMPLACEMENTS DES CONDUITES DE GAZ ENCAS-
TREES

SILVER GOLD TOLERANCES

1 3 3/4˝ 
(95,3 mm)

3 3/4˝ 
(95,3 mm)

+1/8˝ (3,8mm)  
- 1/8˝ (3,8mm)

2 6 1/4˝ 
(158,8 mm)

6 1/4˝ 
(158,8 mm)

+1/8˝ (3,8mm)  
- 1/8˝ (3,8mm)

3 2 1/2˝ 
(63,5 mm)

2 1/2˝ 
(63,5 mm)

+1/8˝ (3,8mm)  
- 1/8˝ (3,8mm)

a Vue de plan gauche

b Vue latérale

c Arrivée de gaz

CANALISATIONS DE GAZ

• Voir le schéma des canalisations au bas de la page précédente.
• La conduite de gaz ondulée en provenance du collecteur mesure 58 pouces 

(1.473,2 mm). N’allongez pas la conduite de gaz. 
• Nous vous avons donné les moyens de faire un raccord évasé SAE de 45°. 

N’utilisez pas de joint pour canalisation sur ce raccord.
• Si la longueur de conduite nécessaire ne dépasse pas 50 pieds, utilisez un tube 

dont le diamètre externe est de 5/8”. Vous devriez utiliser une taille de plus pour les 
longueurs supérieures à 50 pieds. Voir le tableau des canalisations.

• Les conduites de gaz peuvent être composées de tuyaux de cuivre, de type K ou 
L ; des tuyaux de plastique en polyéthylène, d’une épaisseur de paroi minimale de 
0,062 pouce (1,57 mm) ; ou en acier de poids standard (plan 40) ou en fer forgé.

• Les tuyaux de cuivre doivent être couverts d’étain si le gaz contient plus de 0,3 
grammes de sulfure d’hydrogène pour 100 pieds cubes de gaz. 

• Les tuyaux de plastique conviennent uniquement pour une utilisation souterraine en 
extérieur.

EMPLACEMENTS DES CONDUITES DE GAZ ENCASTREES
Remarque : Veuillez laisser un accès dans la structure en “îlôt” pour l’entretien de 
l’arrivée de gaz et du régulateur ne se situant pas à l’intérieur de la structure du grill. 
Weber® propose une porte permettant d’accéder à la conduite de gaz et au régulateur 
(pièce N° 36311) disponible à la vente auprès de votre revendeur ou en téléphonant au 
Service clientèle au 1-800-446-1071. 
Remarque : La zone ne devrait contenir aucune surface tranchante, irrégulière ou 
extrêmement abrasive afi n d’éviter toute détérioration potentielle des conduites d’arrivée 
de gaz. Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous tirez les conduites de gaz à 
travers la structure encastrée.
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c.

c.

(1)

d. e.

1

1

1

a.

b.

f.

f.

e.d.

2

CONNEXION DE L’ARRIVEE DE GAZ

Une conduite de gaz ondulée de 58 pouces (147,32 cm) est fournie avec le grill. Cette 
conduite a besoin de passer à travers l’ouverture d’arrivée de gaz vers l’arrivée de gaz 

principale.

1) Connectez la conduite de gaz ondulée au régulateur (a). Utilisez le joint évasé de 
1/2” (12,7 mm) (1) pour garantir une étanchéité correcte. 
(b) Montre la conduite de gaz et le régulateur assemblés. 

2) Retirez le cache du raccord évasé du régulateur.
3) Utilisez une canalisation dure pour l’arrivée de gaz vers l’entrée du régulateur. Voir 

“Installation d’arrivée de gaz typique”.
4) Connectez la conduite de gaz ondulée au collecteur situé à droite du grill au-

dessous du panneau de commande. Utilisez le joint évasé (1) de 1/2” (12,7 mm) 
pour garantir une étanchéité correcte. 

Remarque : Laissez un accès dans la structure en “îlot” pour l’entretien de l’arrivée 
de gaz et du régulateur ne se trouvant pas à l’intérieur de la structure du grill.  Weber® 
propose une porte d’accès à la conduite de gaz et au régulateur (pièce N° 36311) que 
vous pouvez vous procurer auprès de votre revendeur ou en téléphonant au Service 
clientèle au 1-800-446-1071. 

CONNEXIONS

1 Vue du haut (Rapprochée)

2 Cheminement typique de la conduite de gaz naturel

a. Connexion de la conduite de gaz ondulée au régulateur

b. Gaz et régulateur raccordés

c. Arrivée de gaz en canalisation dure

d. Cache (Brûleur latéral en option)

e. Conduite de gaz ondulée vers le collecteur

f. Régulateur

� DANGER
N’utilisez pas de fl amme nue pour détecter les fuites de gaz. 
Assurez-vous de l’absence de toute étincelle ou fl amme nue 
dans la zone pendant que vous détectez les fuites de gaz. 
Ceci entraînerait un incendie ou une explosion susceptible 
de provoquer une blessure grave ou un décès ainsi que des 
dégâts matériels.

• Les conduites de gaz en contact avec la terre ou toute autre matière susceptible 
de les corroder doivent être protégées contre la corrosion selon une méthode 
homologuée.

• Les canalisations souterraines doivent se trouver à une profondeur minimale de 
18”.

TEST DES RACCORDS 
La totalité des raccords et des joints doit faire l’objet de tests méticuleux afi n de détecter 
toute fuite éventuelle conformément aux codes régionaux et à la totalité des procédures 
fi gurant dans la dernière édition du Code national des gaz combustibles ANSI Z223.1/
NFPA 54, du Code des installations de gaz naturel et de propane liquide, CSA B149.1, 
ou du Code relatif au stockage et à la manipulation de propane, B149.2, ou à la Norme 
relative aux véhicules de loisir, ANSI A 119.2/NFPA 1192, et CSA Z240 Série RV, Code 
relatif aux véhicules de loisir, le cas échéant.
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VENTILATION

�MISE EN GARDE : Des trous d’aération doivent être prévus en 
haut et en bas de la structure afi n d’assurer la ventilation en cas 
de fuite de gaz.

Ces trous d’aération peuvent se trouver dans des zones à faible visibilité et devraient être 
protégés par une grille afi n d’empêcher les rongeurs et les insectes de pénétrer dans la 
structure. Les trous d’aération permettront également de lutter contre l’humidité.
Des aérations de Meuble encastré Summit® sont disponibles à la vente auprès de votre 
revendeur ou vous pouvez appeler le Service clientèle au 1-800-446-1071. 

Remarque : Ces schémas ne sont fournis qu’à titre de référence.
• Une ventilation transverse doit être intégrée dans la structure porteuse. Nous 

recommandons un minimum de 100 pouces carrés (254 cm carrés) de ventilation 
par côté.

• Les aérations devraient être situées sur deux côtés de la structure. 
• Les schémas ci-dessus sont fournis à titre de référence uniquement.
• Les emplacements des aérations devraient être conçus à partir du centre, et 

s’éloigner vers l’extérieur.
• Positionnez les aérations en bas et en haut de la structure.
• Les aérations du bas devraient être aussi proches du niveau du sol que possible. 

Assurez-vous que la zone de ventilation n’est pas bloquée par les supports internes 
de la structure.

• Nous recommandons l’utilisation d’aérations pourvues de grilles.
• Les portes d’accès à la structure ne sont pas considérées comme des aérations.
• Nettoyez régulièrement les aérations.

� DANGER : Le non respect des instructions minimales de 
ventilation recommandée peut provoquer une accumulation 
de gaz à l’intérieur de la structure en cas de fuite. Ceci 
pourrait entraîner un incendie ou une explosion susceptible de 
provoquer une blessure grave ou un décès ainsi que des dégâts 
matériels.
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©2007 The following trademarks are registered in the name of Weber-Stephen Products Co., an Illinois corporation, located at 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A. 
Australia; Smokey Joe, Weber, Kettle Silhouette ®, Genesis, Austria; Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Weber, Benelux; Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Weber, Compact Grill Confi gura-
tion, Botswana; Weber, Canada; Smokey Joe, Genesis, China; Kettle Silhouette ®, Denmark; Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Weber, Finland; Smokey Joe, France; Kettle Silhouette ®, 
Smokey Joe, Weber, One-Touch, Germany; Smokey Joe, Weber, One-Touch, Greece; Smokey Joe, Ireland; Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Italy; Smokey Joe, Weber, Japan; Smokey 
Joe, Weber, Korea; Smokey Joe, Weber, New Zealand; Weber, Smokey Joe, Nigeria; Weber, Norway; Smokey Joe, Weber, Portugal; Weber, South Africa: Smokey Joe, Weber, Kettle 
Confi guration, Spain; Smokey Joe, Weber, Sweden; Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Switzerland; Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Weber, United Kingdom; Smokey Joe, Weber, Weber 
One-Touch, U.S.A..; Kettle Confi guration, Kettle Silhouette ®, Smokey Joe, Weber, One-Touch, Firespice, Go-Anywhere, U.S.A.;Kettle Confi guration, Kettle Silhouette, Genesis, Fla-
vorizer, Crossover, Flamgo, Performer, Rapidfi re, Tuck ‘N Carry, Jumbo Joe, Bar-B-Kettle, Master-Touch, Spirit, Grill Out, Summit, Platinum, 1-800-Grill-Out, Ranch, Matchless Flame, 
Zimbabwe; Weber, Kettle Confi guration, Kettle Silhouette ®.

WEBER-STEPHEN PRODUCTS CO.
www.weber.com®

� ATTENTION : Ce produit a fait l’objet de tests de sécurité et est certifi é uniquement pour une utilisation dans un 
pays particulier. Veuillez consulter la désignation de pays sur le carton d’emballage externe. 

Ces pièces peuvent être des composants transportant ou brûlant du gaz. Veuillez entrer en contact avec le Service clientèle de Weber-Stephen 
Products Co. pour des renseignements sur les véritables pièces de rechange Weber-Stephen Products Co.

� MISE EN GARDE : Ne tentez d’effectuer aucune réparation sur des pièces transportant ou brûlant du gaz sans 
entrer en contact avec le Service clientèle de Weber-Stephen Products Co. Vos actions, si vous ne respectez pas 
la présente mise en garde concernant ce produit, peuvent provoquer un incendie ou une explosion entraînant une 
blessure grave ou la mort ainsi que des dégâts matériels.
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